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Abstract

The Leggbo language is an Upper Cross language spoken by the Aggbo
community of Cross River State of Nigeria. It has six varieties — Letatama,
Lebamma, Lekuleku, Lemmabana, Leyigha and Lenyima. Linguistic
classifications have consistently excluded Leyigha and Lenyima from the Leggbo
language, as they are listed as separate languages (Faraclas 1989, Crozier/Blench
1992). The aim of this paper is to present preliminary evidence to show that
Leyigha and Lenyima are varieties of Leggbo. C omparative data is presented and
reconstructed. There are obvicus segmental resemblances, which point towards
regular correspondences and close relationships.

1.0  Background
1.3 The Aggho People

The Aggbo people live mid way along the Cross River basin in the Cross
River State of Nigeria. They are surrounded on the south by the Bahumono' and
Yakurr people, on the east by the Mbembe and on the north and west by the Ibos
of Ebonyi and Imo States. They form a homogeneous clan which speaks a
homogeneous language inhabiting the towns Itigidi, Adadama, Ekureku,
Immabana, Assigha and Inyima. Although four of these towns are in Abi Local
Government Area {L.G.A.), two of them are in Yakurr L.G.A.

They are non-Igbo-speaking people who for many years were under Afikpo
division. Oral tradition has it that these people originally lived near the southern
bank of The Benue with Tiv neighbours. They were driven out by the Tiv who
dominated the area and they thereafter migrated to their present settlement after
many stops. Most of the villages, originally twelve in number were lost along the
way.

They have been a minority group for centuries, with the Tivs first and with
the Tbos. With the 1976 Local Government Reform, many new L.G.As were
created in Nigeria, with a view to bringing development nearer to the grassroots.
They have felt the effect of the many political reforms in the country. With the
creation of so many L.G.As, the Aggbo people were not left out in the splitting up
of homogeneous communities that such political exercises create. Some Aggbe
towns like Inyima and Assigha still form a minority in Yakurr L.G.A. which is a

largely homogeneous Loks-speaking L.G.A, while Itigidi, Adadama, Ekureku
and Immabana are in Abi L.G.A. »
Abi is an acronym for the communities : Aggbo. Bahomuno and
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Immabana. One might wonder why Immabana is represented as a separate entity
here. Iggho-Immabana is another name for /mmabana. Among the Aggbo
commuunities, Immabana and Ekureku have the word Iggbo- attached to their
names. /ggbo refers to the land or town, Aggbo refers to the people, while Eggbo
refers to one person. If Iggbo should form part of the name for this town, then it is
surprising that this Aggbo community should be represented separately, and it
does not make much sense to separate Immabana from Aggbo in the ABI
acronym. However, this separation may be for political convenience. Immabana is
on the other side of the Cross River, but although it is on the same side with
Bahumono, it is separated by many Yakurr towns.

‘While bearing in mind some of these political complications, we will like
to point out here that there is no dispute regarding the choice of the language under
consideration here. Our position is that Lenyima and Leyigha should not be listed
as separate languages, and we present preliminary data in support of this position.
The apparent division created by political sub-divisions in this case is neither
linguistically nor sociologically significant.

The Aggbo people live in fairly compact villages of between five hundred
to a thousand people. Two or more of such villages can adjoin as some kind of
township, with smaller settlements scattered loosely around them. The villages are
made up of varying sizes of compounds and the communities traditionally lived
real communal lives with common bathing streams, toilets, playgrounds,
farmlands, yam barns, etc. With modernisation, this tradition has changed as
families now build compounds with a lot of grounds for a garden behind and space
for other private facilities.

The primary occupation in these communities is farming. Yams, rice,
cassava, palm products are the main staple food, and they constitute the cash
crops. Garry making from cassava is a local industry.

The Efik language was the main trade language, but now, English (the
official language in Nigeria) is used as the language for education and business,
while the Nigerian Pidgin is very popular among the youths. As a homogeneous
community, the Leggbo language is commonly used in the community.

In this paper, we attempt to throw more light on the varieties of Leggbo.
Using segment similarities/ semantic likeness and reconstruction from the core
lexicon, we initiate the process of establishing that Leyigha and Lenyima may be
varieties of Leggbo. This is part of a larger work geared towards providing some
evidence for the internal re- grouping of the Upper Cross languages.

2.1 The Leggbo Language

The Leggbo language is the language spoken by the Aggbo people living in
parts of Abi and Yakurr L.G.As of Cross River State of Nigeria. It is in close
contact with many other Upper Cross languages like Bahomuno (spoken in Ediba
— Abi LGA), Loks (spoken in Ugep — Yakurr LGA) and Mbembe (spoken in
Obubra — Obubra LGA). Some varieties are also in close contact with Igbo, like
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the Letatama and Lekuleku in Adadam
Ebonyi State. See map below.
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language of the Upper Cross group. It is listed under Mbembe (U12) as (U13)
with Leyigha (U14) and Lenyima (U135) as its varieties (p384). However, 1 the
inventory, Letatama and Lebammal are listed as the major dialects; while Lenyima
has neither an estimated number of speakers nor major dialects. In fact Leyigha

and Lenyima are suspected to be under (U9) ie. Loks.

Crozier/Blench (1992) appears to be the latest classification of the
languages in this group. It classifies Leggbo, Leyigha, Lenyima as separate
languages under East-West, Central of the Upper Cross Group Central, under
Delta-Cross of the Benue-Congo family. ,

These attempts at the classification of Leggbo indicates a very hazy
picture deriving from lack of inputs from the field to help update revisions.
Faraclas’ listing of Letatama and Lebammal as the major dialects of Leggbo is
correct, for these two terms are both the Leggbo names for the dialects spoken in
Adadama and Itigidi respectively. Leyigha and Lenyima of course have no major
dialects because they are themselves dialects of Leggbo. The suspicion that
Leyigha and Lenyima could be grouped under Loks could have arisen from the
political and geographical facts that they are on the same side of the Cross River
as the Yakurr people who speak Loko, and are currently in Yakurr L.G.A. on the

eastern bank of the Cross River. They form a minority group here where Loks
dominates as a lingua franca, to a point of almost assimilating Leggbo in this
environment.

Crozier/Blench’s 1992 classification appears to have been based on
Faraclas and previous works which have not been updated for a long time.

2.3 Previous Works on Leggbo language

The Leggbo language has not enjoyed much scholarship. Spreda/Spreda
1966 is a phonological description of the language. It has a proposed orthography
and presents a comparative wordlists in four dialects spoken in Ekureku,
Immabana, Adadama and Itigidi. This work also excluded data from Lenyima and
Leyigha. It is an interim work with a lot of loose ends.

Bendor—Samuelf’Spreda 1969 treats the fortis and lenis prosedy of the
present continuous verb in the language. This is the first report of the fortis/lenis
contrast in Leggbo. Both works erroneously refer to Aggbo which is actually the
name of the people who speak the Leggbo language.

Ekpa (1983) is a preliminary Bachelor of Arts Project of a description of
Leggbo phonology. Besides these few works, there is very little work on the

language.

3.1 The Varieties ;

The Leggbo language has six varieties spoken in six major vﬂlages which
have assumed the status of towns with the creation of the Abi L.G.A. These
varieties are named after the towns where they are spoken. However, some of
these towns have different Leggbo names from the names others call them. For
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instance, Itigidi i1s known by the Aggbo people as Ibam, and Adadama Gheta. All
the varieties have the prefix le- attached to the names of the towns to indicate the
language.

Lebamma refers to the variety spoken in Ibam. While Ibam is the Leggbo
name for the town, its official name is Itigidi. Itigidi is the capital of Abi L.G.A. Tt
is derived from Ibam, the Leggbo name for the town, and the people from this
town are known as Abamma, i.e. people from Ibam. The word ibam is derived
from the verb bamma which means ‘settle’. Oral tradition has it that the people
who lived in this town were quite restless, and they had to be admonished by the
others in the group at some point to try and settle down where they now inhabit.

Letatama refers to the variety spoken in Gheta i.e Adadama. Adadama is in
Abi L.G.A. Tt is derived from Eta or Gheta, which is the Leggbo name for the
town. (Gh)eta is an adjective which means ‘old’, ‘big’, ‘original’, “something that
exists as first’. This is apparent in words such as (gh)etakkpon (literally ‘big
mountain’) meaning ‘world’, (gh)etawadum meaning ‘old man’, (gh)etame
meaning ‘aging’, etc. Although the history of this tribe is not our focus here, this
etymological information is worthy of note. The people from this town are referred
to as Atatama, and Etatama refers to one person.

Lekuleku refers to the variety spoken in Ekuleku i.e. Ekureku. Ekuleku is
also in Abi L.G.A. It is derived from Ekuleku, the Leggbo name for Ekureku. The
people from Ekuleku are called Akuleku, and Ekuleku for singular.

Lemmabana refers to the variety spoken in Immabana ie. Iggbo-
Immabana. Iggbo-Immabana is in Abi L.G.A. It is derived from Immabana, which
is incidentally both the Leggbc name and other people’s name for them. The
people from Immabana are called Ammabana, and Emmabana refers to one
person. Even though this is an Aggbo town, it is on the other side of the Cross
River, very close to Ekon, a Yakurr town.

Lenyima refers to the variety spoken in Inyima i.e. Inyima. Inyima is in
Yakurr L.G.A. It is derived from Inyima, and the people from here are called
Anyima, and Enyima is the singular form.

Leyigha refers to the variety spoken in Assigha i.e. Assigha. Although they
are Aggbo-speaking, they are, like the Assigha, in Yakurr L.G.A. The people, like
the language are called Assigha, and one person is called Essigha.

All of these varieties are highly mutually intelligible and their relationship
is neither in doubt nor in dispute. If we stick strictly to Leggbo linguistic data we
will classify them as dialect clusters. But linguistic matters are often tied down to
ethnic matters which have a lot of political undertones. With the creation of
Yalkurr L.G A, it would appear that the varieties spoken in Inyima and Assigha are

Loks because these towns are in Yakurr L.G.A; but they are not. Their co-
existence with Loks-speaking people naturally makes these Aggbo communities to
speak Loks fluently, as Loks is the lingua franca in the area. By virtue of centact

with Loks and Mbembe in the south and south-east, the Leggbo varieties on this
side of the Cross River, viz, Lemmabana, Lenyima and Leyigha are gradually
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getting more divergent from their counterparts on the other side of the river,
Lebamma, Letatama and Lekuleku. Even on this other side, the north and north-
west, the Ekureku are moré in contact with the Igbos with whom they also share a
common boundary, and their variety is also getting more divergent because of this
contact.

However, these communities do not need an interpreter to communicate
with each other. In fact, as I was collecting the data, my discussion with each of
the groups was done in Leggbo.

3.2 Varieties of Leggbo and their distribution

The six towns presented here make up the Aggbo towns. Each town is made up
pockets of villages closely knit together. In some cases, a few villages are far away
from the what may be regarded as some kind of “township’. All of such villages
that make up one town speak a common variety. The details of the villages and
their distribution is given in the table below.

Varieties

Towns

Leggbo
name

Official
name

Villages

Number of
speakers’

LGA

1 | Lebamma

Ibam

Ttigidi

Levachel
Lekpochel
Ikkamina
Aggba
Emin Ebbo

8.628

Abi

Gheta

Ekkpon
Ivonne
Ettani
Imina
Ibalebbo
Eminkwo
Isonginyang
Ibendda

7495

Abi

3 | Lekuleku

Ekuieku

Iggbo-
Ekureku

Likpo-Anong
Anong-Letafor
Egboronyi
Ngarabe
Agara-

21,592

Abi
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Ekurekua

4 | Lemmabana' | Immabana | Iggbo-

Immabana

Ikpalegwa Abi
Mboti

Itakano
Iggbo-
Lehagha
Ebo

5 | Lenyima Inyima Inyima Inyima

Ekpenti

6 | Leyigha Assigha Assigha Letafong

Afrekpe

4.0 The Data

The data in 4.1 were collected from the speakers of the different varieties of
Leggbo. Twenty lexical items were used and each speaker gave his dialect’s
version of the gloss presented in English. These items were made up of some
numbers and core vocabulary. The lexical items were compared and prote-forms
reconstructed. These proto-forms were then compared with the versions of the two
varieties in question.

Our aim is basically to formally begin to establish that these varieties are
dialects, especially Lenyima and Leyigha which have consistently been listed as
separate languages from Leggbo (Faraclas 1989, Crozier/Blench 1992). The
segmental resemblances in these data point towards correspondences whose
regularity is currently being investigated. The results of this investigation will be
presented at a later date.

4.1 1 | 3 4 5
one two three four five
Lebamma wani afdg atay anan atfén
Letatama woni afsg Atén anéy azén
Lemmabana  wdni af ata ana atfén
Leyigha wing athy/mibn atan anay asen
Lenyima wing afdy ata ana asé
Lekuleku wni afy ata ana até
PL *wani *afoy *atan *anai *3sén
6 7 8 9 10
six seven eight nine ten
Lebamma atfén & whni  atfé afdy atfé atan atfé anan z5
Letatama dzén dawhni  dzé afdy azé atdn azé andy 75
Lemmabana  atén a wini  até kafdy até kardn ate kdnan B
Levigha asén & =i dasén afdy asén ata asén ana dz5
Lenvima asén awdni dasé afdy asén ata dsén and z5
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Lekuleku atén a wdni  atén afd 1gnanalana emobosd D
PL *asén a wdni  asén kafdy asén katan asén kdndny  *z5

11 12 13 14 15

head mouth eve leg stomach
Lebamma let6l tma den geve fival
Letatama 1£t61 Ema den gEVE hival
Lemmabana  let6l tma de geve k&h3
Leyigha let6l Ema dzén dafe if5
Lenyima 116 gma de géfe Tif51
Lekuleku letd gma de kew™e k£hs
PL *1etol *gma *dén *gEve *1ifsl

16 17 18 19 20

hand finger teeth ear nose
Lebamma gEvo n3dnsy izsal gitsn yivaisy
Letatama gebo ndnsy Iesal Tit51 nziy
Lemmabana  k&bd &ndno l2za kats fhi
Leyigha gebs ndno aga Tit5y wil
Lenyima gobd &ndniy téha Tit5 vl
Lekuleku kb5 Endnd lesa kitd nhu
PL *gebd *$#ndndY *|gsal *[itdn *Rwiin

The data show striking phonological similarities between the varieties.
Lexically, some words are exactly the same as in 4.1(8). Majority of other lexical
items however are almost the same with differences only in one or two segments
as in 4.1(1, 10, 12). Deletion seems to have accounted for most of the variations as
segment loss especially in initial and final positions appears widespread as in
4.1(2, 4, 7, 13, 16) etc. The compounding mode shown in the counting pattern is
the same in all the varieties (see 4.1(6-9)). Apart from Lekuleku whose items 4.1
(8,9) are totally different, all others are very alike.

There are obvious correspondences like :

42 t :tf:s:z asin4.1(5,67)

d:d3 as in 4.1(13)

ged ik as in 4.1(14, 16)

1:k as in 4.1(15)

g:z:g:h as in 4.1(18) etc. .

The regularity of these correspondences cannot be tested on the data which is quite
inadequate for such a test. However, the results will be presented at a later date as
has been menticned.
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5.0  Comparison with the Proto-forms
One way of recovering a ‘common source’ is reconstruction, based on consistent

similarities. The comparative technique is best used to reconstruct aspects of a
proto-language already understood to be related. On the basis of this assumption
and evidence of the data, we reconstructed in 4.1 the proto-forms of the Leggbo
data based on regular segmenial phonological resembiances. The assumption here
is that we have captured the relics, as it were, of the original Leggbo language. In
5.1 and 5.2, we present the comparison of the Proto-Leggbo (PL) forms with both
Leyigha and Lenyima versions.

5.1 1 2 ; 3 4 5
Leyigha wing afdn/mibn atin anarn asén
PL *wini *afsy *atan *anar *asén

6 7 3 9 10
Levigha dsén @ ni asén afSy asén ata dsén dnd dz5
PL *dsén 4 wini  asén kafsy asén katan dsén kandy  *z5

11 12 13 14 15
Leyigha 1etél £Ema dzEn dsfe ifs
51 8 *15t61 *tma *din *gEve *Tif51

16 17 18 19 20
Leyigha gebd ndnd aga litdny wii
PL *qebs *:ndndy *3sal *[it5n “Hwiy

The Leyigha versions are very similar to the Leggbo prote-forms. Of all
twenty lexical items, only one appears really different from the proto-form,
(5.1.(18)). Most of them are exactly the same segmentally, as in 5.1(2, 4, 11, 12,
16). Even when there are slight variations, such variations border on the deletion
of the final or initial consonants, as in 5.1(8, 15, 17, 20). There are also variations
in the tones, as in 5.1(2).

52 1 2 3 4 3
Lenyima wing afsy atd ana asé
PL *wani *afdy *3tAn *anar *asén
6 7 8 9 10
Lenvima dsén awoni dasé aidg dasén ata dsén ang Z5
PL *asén & wini dsén kafdy asén katdm asén kdmény  *z8



i38 ¥n the Linguistic Paradise

11 12 i3 14 15
Lenyvima jEoide] : gEma de géfe Ll
B *letol *tma *den Fgeve *[if5l

16 17 18 19 20
Lenvima. gdbs Endndy téha Lit5 Wil
PL *gebd *ENdnAn *|gsal *[itSn *nwily

The Lenyima versions also vary along similar lines as Leyigha, Again
5.2(18) is the only item whose form differs from the PL. Deletion of final
consonants also accounts for most of the variations between the Lenyima versions
and the PL forms, as in 5.2(3, 4, 5, 11, 13, 19, 20).

On the basis of the evidence from the data we can tentatively make two
claims.

i Leyigha and Lenyima may be so close that they should not be
classified as two separate languages.
2, Leyigha and Lenyima may be so close to Leggbo that they should

be classified as dialects of Leggbo.

6.0 Conclusion

- Examination of the data shows striking resemblances between the six
varieties under investigation. They may indeed be closely related versions of one
parent language. The correspondences between them show variations only along
closely related parameters. For instance, with regard to the consonants, the
differences cenire around voicing, place of arficulation and loss of some of the
segments in certain envircnments, particularly in initial and final positions.
Segment by segment similarity and semantic likeness as mentioned earlier are
pointers to regular correspondences. Although similarity is not enough proof for
cognacy, it strongly suggests that there may be true and regular correspondences.

More importantly, the reconstructed Leggbo proto-forms are very similar
to the Leyigha and Lenyima versions. If we follow the assumptions that
reconstructed forms are relics of an earlier version, then these two varieties are
very closely related to Leggbo.

The wvariations that exist however, do not hamper intelligibility and
speakers of these varieties have no problem with the name of the language they
speak, which is Leggbo. Therefore, Leyigha, Lenyima, Lekuleku, Lemmabana,
Letatama and Lebamma should be tentatively classified as dialects of Leggbo.

o

* | am indebted to the organisers of the 32™ ACAL and Benue-Congo Workshop, especially Larry
Hyvman and Ian Maddieson. for partly funding my trip to the conference in Berkeley in March
2001, where this paper was first presented. I also wish o thank Mr, Emman Ibanga. Mr. Paul
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Armon, Mr. Gabriel Elpa, Dr. Martin Armon, Mr. Theophilus Ekpa and Dr. Justin Ekpa whom I
consulted often in the course of writing this paper. I am also grateful to Ima Emmanuel for reading
an earlier version of this paper.

! Bahumono here refers to the ethnic group/language which has been erroneously, but consistently
referred to as Kohumono in the literature. It is the Angicised form of Ohomono. Akomolo (i.e. the
people), and Ekomolo (i.e. the towns, specifically Ediba or a native), are actually only Leggbo
names for these people and their langnage.

? This prefix marks languages. It is also attached to other surronnding towns to indicate the
languages these communities speak. For instance, Lememe refers to Loks, spoken in Ime (Ugep):
Lekoli refers to the variety of Loke spoken in Ekoii (Ekori), Lekomolo refers to the Bahumono
language spoken in Ekomolo (Ediba), etc.

* These figures are taken from the 1996 projection of the 1991 census figures published by the
National Population Comission of Cross River State of Nigeria.

* There were no population figures for Imabana, Inyima and Asigha. However, a rough estimate
would put the population of all the Agbo communities at about 60,000.
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